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               КЫРГЫЗСКАЯ РЕСПУБЛИКА
МИНИСТЕРСТВО ОБРАЗОВАНИЯ И НАУКИ 
              Отдел реализации проекта АБР 
               «Программа развития сектора:  
               Навыки для инклюзивного роста» 
                   (гранты 0552 KGZ и 0553 KGZ)



ЗАПРОС ЦЕН - УСЛУГИ (RFQ)
Название Проекта: 	 «Программа развития сектора: Навыки для инклюзивного роста»
Источник финансирования: 	Грант Азиатского банка развития 0553 KGZ 
Номер Контракта: 	office services/2024: Приобретение услуг прошивки переплетов – подготовки документа на архивирование
Дата выдачи Запроса: 	25 ноября 2024 года
Для: 	Поставщиков
Уважаемый г-н / г-жа:
1.	Министерство образования и науки Кыргызской Республики Отдел реализации проекта АБР «Программа развития сектора: Навыки для инклюзивного роста» (Покупатель) настоящим просит вас представить ценовое предложение(я) на поставку следующих услуг:
Чтобы помочь вам в подготовке ценового предложения, мы прилагаем форму предложения, график поставок и проект Контракта.
2.	Однако, если вы / ваша фирма подпадаете под любое из следующих условий, ваше предложение не рассматривается:
(a)	вы / ваша фирма являетесь / не являетесь гражданином / подданным страны-члена АБР, или
(b)	вы / ваша фирма связаны / были связаны с фирмой, которая подготовила дизайн и спецификации, или участвовали в подготовке Проекта, для которого был идентифицирован Контракт, являющийся предметом настоящего Запроса цен, или
(c)	вы / ваша фирма принадлежите Покупателю, или
(d) 	вы / ваша фирма в настоящее время подвергаетесь санкциям или временно отстранены Азиатским банком развития за нарушение его Антикоррупционной политики (1998 г., с изменениями на сегодняшний день), или
(e)	импорт товаров или услуг из вашей страны или любые платежи физическим или юридическим лицам в вашей стране запрещены в соответствии с решением Совета Безопасности Организации Объединенных Наций в соответствии с главой VII Устава Организации Объединенных Наций.
3.	Чтобы соответствовать требованиям, вы должны иметь опыт работы в качестве производителя или уполномоченного Поставщика товаров, охватываемых настоящим Запросом ценового предложения, и в качестве доказательства вы также должны приложить: 
1) Разрешительные документы (свидетельство о регистрации, Устав, патент);
4.	Ваше предложение должно быть представлено в соответствии со следующими инструкциями, процедурами и условиями Контракта.
Подготовка котировок
(a)	Ваше(и) ценовое(ые) предложение(я) должно(ы) относиться ко всем позициям, как описано в прилагаемых документах, и представляться только в прилагаемой Форме предложения с ценами на поставку, доставку и прейскурант. Валюта котируемых цен и оплаты должна быть в кыргызских сомах.
(b)	Вы представляете только один набор котировок по вышеуказанным позициям. Ваше предложение напечатано или написано несмываемыми чернилами и подписано вами или вашим уполномоченным представителем. Без подписи в Форме предложения ваше предложение не рассматривается дальше.
(c)     вы представляете один оригинал Формы предложения с четкой пометкой «Оригинал». 
(d)	Ваше(и) предложение(я) действительно в течение 30 дней с крайнего срока подачи предложения(й), как указано ниже. Если вы отзываете свое предложение в течение срока действия и / или отказываетесь принять присуждение Контракта, в момент и в случае его присуждения, исключаетесь из списка Поставщиков для проекта на два года.
Подача
(e)	Ваша Форма предложения с Графиком поставок с указанием цены представляется до 16.00 часов 28 ноября 2024 года с необходимыми документами, которые будут подписаны, запечатаны в конверт, адресованы и доставлены по следующему адресу:
Адрес Покупателя: 	г.Бишкек, пр. Манаса, 22а, каб. 208
Ваша Форма предложения с необходимыми документами может быть отправлена в электронном виде по факсу или эл. почте по следующему адресу:
Эл. адрес: 	procurement50024@gmail.com, procurementassistant50024@gmail.com
Телефон: 	+996 (312) 31 72 73
Факс: 	+996 (312) 31 72 73
Оценка и сравнение
(h)	Котировки, которые, как определено, в значительной степени соответствуют настоящему Запросу цен, оцениваются путем сравнения их цен предложения. Предложение не является отвечающим требованиям, если оно содержит существенные отклонения или оговорки к условиям, положениям и спецификациям, изложенным в настоящем Запросе цен.
(i)	При оценке котировок Покупатель скорректирует любые арифметические ошибки следующим образом:
(i)	в случае расхождений между суммами, выраженными цифрами и прописью, сумма, указанная прописью, имеет преимущественную силу; и
(ii)	в случае расхождения между ставкой за единицу и общей стоимостью позиции в результате умножения ставки за единицу на количество, указанная ставка за единицу имеет преимущественную силу.
Если вы отказываетесь принять исправление, ваше предложение отклоняется.
Присуждение Контракта
(j)	Покупатель заключает Контракт с Поставщиком, чье предложение определено как в значительной степени отвечающее требованиям настоящего Запроса цен и как предложение с самой низкой ценой.
(k)	Поставщик, чье предложение принято, уведомляется Покупателем в течение                            5 рабочих дней с даты подачи предложения посредством возврата копии Формы предложения с принятием, подписанной уполномоченным представителем Покупателя.
(l)	Победивший Поставщик подписывает Контракт, регулируемый Условиями Контракта. 
5.	Дополнительную информацию можно получить по адресу:
Адрес: 	г.Бишкек, пр.Манаса, 22а, каб. 208
Телефон: 	+996 (312) 31 72 73
Факс: 	+996 (312) 31 72 73
Эл. адрес: 	procurement50024@gmail.com, procurementassistant50024@gmail.com
6.	Покупатель намерен использовать средства Азиатского банка развития (АБР) для приемлемых платежей по Контракту, вытекающих из настоящего Запроса цен.
7.	В соответствии с Антикоррупционной политикой АБР (1998 г., с изменениями на сегодняшний день) Поставщики соблюдают самые высокие стандарты этики во время закупок и выполнения таких Контрактов. АБР может отклонить предложение о присуждении и наложить санкции или другие меры по исправлению положения на вовлеченные стороны, если он установит, что Поставщик, рекомендованный для присуждения, или любая другая сторона, прямо или через агента, участвовала в коррупционных, мошеннических, сговорных, принудительных действиях или препятствующих действиях, или других нарушениях добросовестности в конкуре или при исполнении Контракта. На момент подачи предложения вы не должны находиться в санкционном списке АБР. Фирма / частное лицо не имеет права участвовать в какой-либо закупочной деятельности в рамках проекта, финансируемого, управляемого или поддерживаемого АБР, будучи временно лишенным прав участия или отстраненным со стороны АБР в соответствии с его Антикоррупционной политикой, независимо от того, было ли такое отстранение непосредственно наложено или применено АБР в соответствии с Соглашением о взаимном исполнении решений о лишении прав.
8.	Вы / ваша фирма, партнеры по совместному предприятию, партнеры, материнская компания, аффилированные лица или дочерние компании, включая любых субподрядчиков или Поставщиков для любой части Контракта, ни в настоящее или ни в другое время не были временно отстранены, лишены прав участия, объявлены неправомочными или занесены в черный список страной Покупателя, любой международной организацией и другим агентством-донором.
В случае лишения прав участия, признания неправомочным, временного отстранения или внесения в черный список укажите подробности (применительно к каждому партнеру по совместному предприятию, ассоциированному лицу, материнской компании, аффилированному лицу, дочерним компаниям, субподрядчикам и / или Поставщикам):[footnoteRef:1] [1:  Любое такое раскрытие должно быть направлено Покупателем в АБР.] 

(а)	Название учреждения: 	__________________
(b)	Период отстранения, дисквалификации или внесения в черный список (даты начала и окончания): 	__________________
(c)	Причина лишения прав участия, неправомочности или внесения в черный список: 	___________________
9.	Вы / ваша фирма, партнеры по совместному предприятию, ассоциированные компании, аффилированные лица или дочерние компании материнской компании , включая любых субподрядчиков или Поставщиков, ключевых должностных лиц и директоров, не были [обвинены или осуждены] за какое-либо уголовное преступление (включая тяжкие преступления и проступки) или нарушения постановления, которые влекут за собой наказание в виде тюремного заключения.
В случае предъявления обвинения или осуждения просьба сообщить подробности:[footnoteRef:2] [2:  Любое такое раскрытие должно быть направлено Покупателем в АБР.] 

(a)	Характер правонарушения:	__________________
(b)	Суд / область юрисдикции:	__________________
(c)	Резолюция (т.е. отклонение; урегулирование; осуждение / срок наказания):	__________________
(d)	другие соответствующие сведения:
10.	Вы / ваша фирма понимаете, что обязаны уведомить АБР, если вы / ваша фирма, партнеры по совместному предприятию, ассоциированные лица, материнская компания, аффилированные лица или дочерние компании, включая любых Субподрядчиков или Поставщиков, будут временно отстранены, отстранены или лишены прав участия на работу. с АБР или любыми другими многосторонними банками развития, страной Покупателя, международными организациями и другими донорскими агентствами, или любым из ваших ключевых должностных лиц и директоров обвинены или осуждены за любое уголовное преступление или нарушение постановления, которое влекут за собой наказание в виде тюремного заключения.
11.	Любое искажение фактов, которое преднамеренно или по неосторожности вводит в заблуждение, или попытки ввести в заблуждение, могут привести к автоматическому отклонению предложения / заявки или расторжению Контракта, если он будет заключен, и может привести к корректирующим действиям в соответствии с Антикоррупционной политикой АБР (1998 г., с изменениями, внесенными на сегодняшний день) и Принципами и руководящими принципами честности (2015 г. с периодическими поправками).
12.	У участника торгов не должно быть конфликта интересов. Все участники, у которых обнаружен конфликт интересов, будут дисквалифицированы.
13.	Пожалуйста, подтвердите по факсу / эл. почте получение настоящего Запроса, а также подтвердите, представите ли вы ценовое(ые) предложение(я).
С уважением,
Менеджер Проекта								Н.Ч. Атаканов 



























ФОРМА ПРЕДЛОЖЕНИЯ
(УСЛУГИ)
_____ (Дата)
Кому:	________________________________ [Имя Покупателя]
________________________________ [Адрес Покупателя]
________________________________
Мы предлагаем выполнить ___________________________________________ [название и номер Контракта] в соответствии с Условиями Контракта и Графиком поставки и доставки с указанием цен, сопровождающими настоящее Предложение, по цене Контракта ____________________________ [сумма прописью и цифрами] (______________) [наименование валюты] _____________. Мы предлагаем завершить поставку услуг, описанных в Контракте, в течение Срока поставки, указанного в Графике поставки с указанием цен.
Настоящее Предложение и ваше письменное согласие представляют собой обязывающий Контракт между нами. Мы понимаем, что вы не обязаны принимать самое низкое или любое Предложение, которое получаете.
Настоящим подтверждаем, что Срок действия и Гарантия настоящего Предложения соответствует требованиям, установленным документом Запроса цен и Условиями Контракта, соответственно.
[bookmark: _Hlk103708481]Мы: (a) являемся гражданами страны-члена АБР; (b) не были связаны с фирмой, подготовившей проект и спецификации Контракта, являющегося предметом настоящего Запроса цен; (c) не принадлежим Покупателю; (d) в настоящее время не находимся под санкциями или временным лишением прав на участие, наложенными Азиатским банком развития; и (e) насколько нам известно, нам не запрещено заключать Контракты в соответствии с решением Совета Безопасности Организации Объединенных Наций.
Наименование Поставщика:	________________________________
Подпись уполномоченного лица:	________________________________
Имя подписавшего:	________________________________
Должность подписавшего:	________________________________
Адрес:	________________________________
Номер телефона:	________________________________
Номер факса, если есть:	________________________________
Адрес эл. почты (необязательно):	________________________________



ГРАФИК ПОСТАВКИ И ТАБЛИЦА ЦЕН
	Наименование 
	Единица измерения 
	Технические параметры
	Толщина переплетной папки(см)
	Общая цена с учетом налогов (сом)
	Срок поставок услуг

	Переплет документов. Жесткий корешок из цветного картона
	
1 
	Переплет твердый,
Картон не менее 1,5мм не более 3мм,
	
до 4 см
	
	До 20 декабря 2024 года г.Бишкек

	Без облицовки
	1
	Облицовочная бумага не менее 125гр.
	до 4 см 
	
	

	Бумвинил корешок
	1
	-
	до 4 см
	
	

	Формирование титульных листов, обложки дела, нумерация листов в деле, составление и оформление описи в бумажном и электронном виде.
	1
	-
	-
	
	
























ПРИНЯТИЕ
Покупатель принимает предложение Поставщика о поставке услуг. Прилагается Контракт с принятой Контрактной ценой для подписи Поставщика, который представляется Покупателю в течение 15 дней с момента получения. 
Имя Покупателя:	________________________________
Подпись уполномоченного лица:	________________________________
Имя подписавшего:	________________________________
Должность подписавшего:	________________________________
Дата:	________________________________



КОНТРАКТ
Настоящий Контракт заключен ____ числа __, ____ между Министерством образования и науки Кыргызской Республики ОРП АБР «Программа развития сектора: Навыки для инклюзивного роста» (далее именуемым «Покупателем») с одной стороны, и _______________ (далее именуемым «Поставщиком»), с другой стороны.
Принимая во внимание, что Покупатель Запросил котировку на Приобретение услуг прошивки переплетов, которые будут поставлены Поставщиком в соответствии с Контрактом, и принял Предложение Поставщика в размере ______ в дальнейшем называется «Цена Контракта».
Покупатель и Поставщик соглашаются о нижеследующем:
1.	Следующие документы считаются составляющими и должны читаться и толковаться как часть настоящего Контракта, а именно:
а)	Форма предложения с Графиком поставки услуг;
b)	Условия Контракта.
2.	Принимая во внимание платежи, которые Покупатель должен произвести Поставщику, как это предусмотрено в настоящем документе, Поставщик настоящим заключает настоящий Контракт с Покупателем для выполнения и завершения поставки услуг по Контракту и устранения любых дефектов в них в соответствии с положениями настоящего Контракта и его Условий.
3.	Покупатель соглашается уплатить Поставщику за поставку услуг, а также устранение дефектов в них, Контрактную цену, указанную и принятую в Форме предложения, в соответствии с условиями оплаты, предусмотренными в Условиях Контракта.
В ПОДТВЕРЖДЕНИЕ чего стороны подписали Контракт в соответствии с законодательством Кыргызской Республики в указанную выше дату.
	Подпись и печать Покупателя:
За и от имени
_____________________________
Имя уполномоченного представителя
	Подпись и печать Поставщика:
За и от имени
_____________________________
Имя уполномоченного представителя






УСЛОВИЯ КОНТРАКТА
Название проекта: 	 «Программа развития сектора: Укрепление системы образования»
Покупатель: 	Министерство образования и науки Кыргызской Республики ОРП АБР «Программа развития сектора: Навыки для инклюзивного роста»
Номер Пакета: 	office services/2024: Приобретение услуг прошивки переплетов
1.	Определения
(a)	«Контракт» означает соглашение, заключенное между Покупателем и Поставщиком, вместе с Контрактными документами, упомянутыми в нем, включая все приложения и все документы, включенные в него посредством ссылки.
(b)	«Контрактные документы» означает документы, перечисленные в Соглашении, включая любые поправки к нему.
(c)	«Цена Контракта» означает цену, подлежащую уплате Поставщику, как указано в Соглашении, с учетом таких дополнений и корректировок или вычетов из нее, которые могут быть сделаны в соответствии с Контрактом.
(d)	«Поставка» означает передачу Товаров от Поставщика Покупателю в соответствии с условиями, изложенными в Контракте.
(e)	«Завершение» означает выполнение поставки и любых сопутствующих услуг Поставщиком в соответствии с условиями, изложенными в Контракте.
(f)	«Товары» означают все товары, сырье, машины и оборудование и / или другие материалы, которые Поставщик должен поставить Покупателю в соответствии с Контрактом.
(g)	«Покупатель» означает юридическое лицо, приобретающее Товары и Сопутствующие услуги, как указано в ОсУК.
(h)	«Поставщик» означает физическое лицо, частное или государственное учреждение или их сочетание, чья заявка на выполнение Контракта принята Покупателем и названа таковым в Соглашении, и включает правопреемников или разрешенных правопреемников Поставщика.
(i)	«АБР» — Азиатский банк развития.
2.	Применимое право
2.1	Контракт толкуется в соответствии с законодательством страны Покупателя.
3.	Язык
3.1	Все сообщения и документы, связанные с Контрактом, осуществляются на официальном языке страны Покупателя.
4.	Передача имущества или прав
4.1	Любая передача настоящего Контракта или каких-либо прав по нему, полностью или частично, без предварительного письменного согласия Покупателя недействительна.

5.	Мошенничество и коррупция
5.1	Настоящий Контракт регулируется положениями Антикоррупционной политики АБР (1998 г., с изменениями на сегодняшний день) и Принципами и руководящими принципами честности (2015 г., с периодическими изменениями), которые требуют, чтобы Заемщики (включая бенефициаров деятельности, финансируемой АБР), а также Поставщики и Подрядчики по Контрактам, финансируемым АБР, соблюдали самые высокие стандарты этики во время закупок и исполнения таких Контрактов.
6.	Фиксированная цена Контракта
6.1	Цены, указанные в Форме предложения, являются твердыми и фиксированными и не подлежат изменению в ходе исполнения Контракта.
7.	График поставки Услуг
7.1	Поставка Услуг осуществляется в течение 12 месяцев с даты подписания Контракта.
9.	Доставка и документы
9.1	После доставки Поставщик предоставит Покупателю следующие документы:
(a)	копии счета-фактуры Поставщика с описанием услуг.
10.	Налоги и пошлины
10.1	Поставщик несет полную ответственность за уплату всех налогов, пошлин, лицензионных сборов и т. д., понесенных до момента доставки Товаров по Контракту Покупателю.
11.	Оплата
11.1	Оплата цены Контракта производится в следующем порядке:
(a)	100% после получения Услуг Покупателем и предоставления соответствующих документов, но не более 14 дней со дня получения услуг и подписания акта выполненных работ.
13.	Дефекты
13.1	Все дефекты исправляются Поставщиком без каких-либо затрат с стороны Покупателя в течение 30 дней с даты уведомления Покупателем. Наименование и адрес центра, в котором дефекты устраняются Поставщиком в течение гарантийного срока:
Сервисный центр	_________________________
Адрес	_________________________
14.	Разрешение споров
14.1	Покупатель и Поставщик прилагают все усилия для мирного урегулирования любых разногласий или споров между ними по Контракту или в связи с ним путем прямых неофициальных переговоров. В случае неурегулированного спора между Покупателем и Поставщиком спор подлежит разрешению в соответствии с положениями законодательства Кыргызской Республики.

15.	Невыполнение
15.1	Покупатель может расторгнуть Соглашение, если Поставщик не доставляет Товары в соответствии с вышеуказанными условиями, несмотря на 14-дневное уведомление Покупателя, не неся при этом никакой ответственности перед Поставщиком.
16.	Форс-мажор
16.1	Поставщик не несет ответственности за штрафы или расторжение в связи с неисполнением обязательств, если и в той мере, в какой его задержка в исполнении или иное неисполнение своих обязательств по Контракту является результатом форс-мажорных обстоятельств.
(a)	Для целей настоящего пункта «Форс-мажор» означает непредсказуемое событие, не зависящее от Поставщика и не связанное с ошибкой или небрежностью Поставщика. Такие события могут включать, помимо прочего, действия Покупателя в его суверенном качестве, войны или революции, пожары, наводнения, эпидемии, карантинные ограничения и грузовые эмбарго.
(b)	В случае возникновения форс-мажорной ситуации Поставщик незамедлительно уведомляет Покупателя в письменной форме о такой ситуации и ее причине. Если иное не указано Покупателем в письменной форме, Поставщик продолжает выполнять свои обязательства по Контракту, насколько это практически возможно, и изыскивает все разумные альтернативные средства для выполнения, которым не помешали форс-мажорные обстоятельства.
17.	Расторжение из-за нарушения добросовестности
17.1	Покупатель может расторгнуть настоящий Контракт полностью или частично, если Поставщик, по мнению Покупателя, допустил нарушение добросовестности в соответствии со Статьей 5 [Мошенничество и коррупция] в ходе конкурса или при исполнении настоящего Контракта.
18.	Счета и записи
18.1	Поставщик ведет точные и систематические отчеты и записи в отношении поставленных товаров в такой форме и с подробностями, которые являются общепринятыми в отрасли, в течение не менее 3 лет после истечения срока действия или расторжения настоящего Контракта.
19.	Приостановление займа или кредита АБР
19.1	В случае, если АБР приостанавливает действие Займа или Кредита Покупателю, из которого производится часть платежей Поставщику,
(a)	Покупатель уведомляет Поставщика с копией представителю Покупателя о такой приостановке в течение 7 дней после получения уведомления АБР о приостановке.
(b)	если Поставщик не получил причитающиеся ему суммы в течение 28 дней для оплаты, предусмотренной в Статье 11 [Платежи], Поставщик может немедленно направить 14-дневное уведомление о расторжении.
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